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Olvasni jó!
„mert csak a Könyv kapcsol múltat a 

jövőbe...” (Babits Mihály)

Lányi Sarolta
(1891–1975)

Május van, ezúttal a fi atal 
Lányi Sarolta ünnepélyes, lel-
kes, ujjongó szerelmes versével 
jelentkezünk. 

Első versei a Nyugatban jelen-
tek meg, s meglepően friss han-
got ütött meg az új magyar líra 
akkor pedig már nagyon sok-
hangú, gazdag versenyében. 

Gyermekéveit több helyen, 
többek között Szabadkán töl-
tötte, ahol apja a zeneiskola 
igazgatója volt, és jó kapcsola-
tot ápoltak a Kosztolányi csa-
láddal. Hedvig húga Kosztolá-
nyi Dezső szerelme volt. Nem 
véletlen, hogy nem egy versé-
ben Kosztolányi-nyomokat vé-
lünk felismerni: a Kosztolányi-
val egyazon városból induló 
Lányi Sarolta nem vonhatta ki 
magát a Négy fal között költőjé-
nek hatása alól.

Mi tette olyan varázslatosan 
új hatásúvá Lányi Sarolta meg-
jelenését a huszadik század eleji 
magyar lírában? Talán az, hogy 
nő volt s a női léleknek adott új, 
annak lényegét feltáró kifejező-
dést. Azonban van a Lányi Sa-

rolta költészetének egy olyan 
vonása, mely szinte egyedül-
álló módon jelentkezett a Nyu-
gat körül csoportosuló gárdá-
ban. Ez a vonás: a teljes vers-
írói póztalanság, a lírai közvet-
lenség. Már korai korszakában 
megjelennek nemes egyszerű-
ségű, halkütemű versei, melyek 
tiszta csengése, bizalmas derű-
je sohasem nőiesen szentimen-
tális, hanem vonzó és megejtő.

A Nyugat-Európából érke-
zett impresszionista-szimbo-
lista líra új törekvéseket jelen-
tő kifejezésvilágát érezzük nála 
sajátos, már ekkor egyéni vál-
tozatban. Hangulatok, vágyak, 
a szerelem varázsa és fájdalmai 
e költészet tárgya, halvány me-
lankóliával s talán kissé a di-
vatos fáradtsággal övezve. E 
versében is a szerelem diadal-
ittas érzése mögül mélabú kú-
szik elő, felsejlik e nagyszerű 
érzésből származó szenvedés, 
a bánat bogáncsa. Lányi Sa-
rolta bánatot énekel, egy tiszta 
szerelem végtelen odaadásának 
szelíd bánatát. 

Önálló írói munkássága mel-
lett igen jelentősek műfordítá-
sai is. Főként orosz írókat szó-

laltatott meg, ő fordította ma-
gyarra a pl. Bunkócska című 
mozgalmi dalt, illetve ő írta a 

Varsavianka című dal magyar 
szövegét. Egyik legismertebb 
fordítása Szimonov Várj reám 
című verse, amelyet gyakran 
hallhattunk megzenésítve Dar-

vas Iván előadásában.
A most közölt versére A távo-

zó c. kötetében leltünk rá, mely 
a gyomai Kner nyomda kiadá-
sában jelent meg. 

 A kötet címlapja
Major Henrik karikatúrája 

1913-ból

Új zene
Lelkem lengő illatát,
új zenéjét, friss nyarát
merre rejtsem én el?
Ajkam, hogy megint virul,
arcom, hogy megint kigyúl
feltámadt reménnyel.

Messze kéne vinni most
kedvemet, e szép pirost,

senki meg ne lesse.
Mint rég sóhajtásaim,
most bimbó hajtásaim
rejtse el a Messze.

Távol nyári réteken
lombosodjon ékesen,
babona ne bántsa.
…Egyszer úgyis majd kidől
és helyette jaj! kinől
a bánat bogáncsa…

Amikor ma a könyvtárról beszélünk, könyvolvasás helyett az 
információkeresést, az egyenlő esélyű információhoz jutást, az 
élethosszig tartó tanulás médiatárát emlegetjük elsősorban. Az 
információ is árucikké vált. A tudás megszerzésének nagyobb 
esélye szükséges ahhoz, hogy versenyben maradhassunk az élet 
minden területén. 

Egyszerű szolgáltató hellyé vált a könyvtár? A világhoz való 
alkalmazkodást persze nem elítélendő, ez ma természetes. Azon-
ban a fent említett – valóban fontos – feladatai mellett, nem sza-
bad megfeledkeznünk arról a könyvek által sugallt, olvasó ember 
számára igen kedves atmoszféráról sem, amiért még mindig jó 
betérni a könyvtárba. Mi megpróbáljuk megőrizni ezt az oldalát 
is könyvtárunknak. Nálunk emberek találkozhatnak emberekkel, 
művekkel, kultúrával, hagyományos értékekkel.

Napjaink egyre gyorsabb, napról napra változó információára-
datában vitathatatlan a számítógépek szerepe, de a gyökereket, 
amelyek segíthetnek megkapaszkodni a múltban, még mindig a 
jó könyvek jelentik.

A régi hangulat visszaidézése kapcsán invitáljuk az érdeklő-
dőket a Vajda Péter Gimnázium Régi könyvtárába, ahol a 
SZIE és Könyvtár közös, „A Vajda Péter Gimnázium Muze-
ális Könyvtárának göttingeni nyomtatványai” című kiállítá-
sát tekinthetik meg  június végéig minden szerdán, 14-15 óra 
között. A kiállítás anyagát Gurka Dezső főiskolai docens és cso-
portja állította össze      
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